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दानयेल अयाय आठ, पद तेरह और चौदह म जसका वणन "वह वशेष पव जो बोल रहा था" के प म आ
है, वह पालमोनी के प म मसीह ही है। काशतवाय क पुतक म मसीह क पहचान अफा और ओमेगा के प
म क गइ है, जो अय अतु सया के साथ-साथ मसीह को अतु भाषावद् भी दशाता है; और दानयेल तथा
काशतवाय क पुतक  मलकर मसीह को समय और भाषा के वामी के प म तुत करती ह। यह मानवीय
मता से परे है समझना क इसका महव और गहराइ या है क पालमोनी (भेदा का गणनाकता) के प म मसीह
अपने चर के उस गुण का परचय उह दो पदा म देता है जो एडवटवाद का क ीय तंभ थापत करते ह, परतु
जन भेदा को भेदा का गणनाकता कट करना चुनता है, उह पहचानना और उनक रा करना हमारी जमेदारी है।

गुत बात हमारे परमेर यहोवा ही क ह; परतु जो बात कट क गइ ह, वे सदा के लए हमारी और हमारे पुा
क ह, ताक हम इस वथा क सब बाता पर चल। वथाववरण 29:29।

एक कट कया गया रहय यह है क गुत बाता का गणक (पमोनी) वही “वह नत संत जसने कहा” है; और
जन दो पदा म वह वयं को कट करता है, उनम एडवटवाद का क ीय तंभ पहचाना जाता है। उह दो पदा म
अतु गणक उस “ान क वृ” क पहचान करता है, जसक मुहर उसने, यदा के गो के सह के प म,
1798 म खोल दी। उह दो पदा म “ान क वृ” का तनधव करने वाले मलर के व के रन, पमोनी के
हाथ के नदशन से, हबकूक के दो पा पर काशत कए गए।

तब म ने एक पव जन को बोलते ए सुना; और उस पव जन ने जो बोल रहा था, एक अय पव जन से
कहा, नय बलदान और उजाड़ देने वाले अपराध के वषय क यह दशन-कथा कब तक रहेगी, क पवथान
और सेना दोना पैरा तले रादे जाएँ? और उस ने मुझ से कहा, दो हज़ार तीन सौ दना तक; तब पवथान शु
कया जाएगा। दानयेल 8:13, 14

जब दानयेल ने बाइबल क भवयवाणी के राया का भवयसूचक दशन ात कया, और फर पद 13 और 14
म वगय संवाद सुना, तब उसने उस "दशन" को समझने का यास कया।

और एसेा आ क जब म, अथात म दानयेल, दशन देख चुका था और उसके अथ क खोज कर रहा था, तब
देखो, मेरे सामने मनुय के समान प का एक त खड़ा था। और मने ऊलाइ के तटा के बीच से एक मनुय
क आवाज़ सुनी, जो पुकारकर कह रही थी, “गएल, इस मनुय को यह दशन समझा दे।” दानयेल 8:15,
16.

वह "दशन" जसे Daniel समझने का यास कर रहा है, "chazon" वाला दशन है; पर "mareh" वाला दशन
वही है जसे Daniel को समझाने के लए Gabriel को कहा गया है। येक तय का अपना महव है, और यद
यह तय छूट जाए, तो इस खंड क संरचना और परेखा मूलतः न हो जाती है। पंहव पद म, जब Daniel
"chazon" वाले दशन को समझने क कोशश करता है, तब "mareh" छपा रहता है, पर फर भी नपत
होता है, याक "appearance of a man" (Gabriel) म हू शद "mareh" का अनुवाद
"appearance" कया गया है। पद पंह म वे दोना शद उपथत ह जनका अनुवाद "दशन" कया गया है।
Daniel पद पंह म "chazon" को समझना चाहता है, पर Palmoni पद सोलह म Gabriel को आदेश देता है
क वह Daniel को "mareh" समझाए। इन दोना पदा क परेखा उेयपूण है, और इन दोना शदा के संबंध
और भेद को रेखांकत करती है।



दानयेल को "मारेह" समझाने का आदेश गैएल को पमोनी देता है, याक जो गैएल को आदेश देता है वही है
जो जल के ऊपर खड़ा है, और गैएल ने उसक आवाज सुनी, "उलाइ के कनारा के बीच एक मनुय क आवाज"।
कनारा के बीच बहने वाली नदी उलाइ ही है, और शाा म जल के ऊपर खड़ा होने वाला मसीह है। इस तय के साथ
यह तय भी जुड़ा है क मसीह, महात के प म, वही है जो वगता को आदेश देता है। कनारा के बीच क वह
आवाज, पद तेरह म "वह वश पवजन" क आवाज है, और उसी का वचन गैएल को आदेश देता है क वह
दानयेल को "मारेह" दशन समझाए। दानयेल के अयाय बारह म, मसीह फर से नदी के कनारा के बीच है।
अयाय बारह म वह सन के व पहने ए है, और वह उस क शपथ खाता है जो सदा जीवत है।

परतु तू, हे दानयेल, इन वचना को बद कर, और पुतक पर मुहर लगा दे, अत के समय तक; बत लोग
इधर-उधर दौड़गे, और ान बढ़ेगा। तब म, दानयेल, ने देखा, और देखो, वहाँ दो और खड़े थे, एक नदी के इस
तट पर, और सरा नदी के उस तट पर। और उनम से एक ने उस सन के व पहने ए मनुय से, जो नदी के
जल के ऊपर था, कहा, इन अतु बाता का अत कब तक होगा? तब मने उस सन के व पहने ए मनुय को,
जो नदी के जल के ऊपर था, सुना; उसने अपना दाहना और बायाँ हाथ आकाश क ओर उठाया, और जो सदा
जीवत है उसक शपथ खाइ क यह एक समय, समया और आधा समय तक होगा; और जब वह पव लोगा
क शत को ततर-बतर करने का काम पूरा करेगा, तब ये सब बात पूरी हो जाएँगी। दानयेल 12:4-7.

वह मनुय, जो "सन का व पहने ए था, जो नदी के जल के ऊपर था," "उसने अपना दाहना और बायाँ हाथ वग
क ओर उठाया, और उसक शपथ खाइ जो सदा जीवत है," और वही मनुय है जसने अयाय आठ म गएल को
आा दी। काशतवाय के अयाय दस म, मसीह ने भी अपना हाथ उठाया और उसक शपथ खाइ जो सदा जीवत
है, परतु वहाँ वह जल और भूम दोना पर खड़ा है।

और जस वगत को म ने समु और पृवी पर खड़ा देखा था, उसने अपना हाथ वग क ओर उठाया, और
उसक शपथ खाइ जो युगानुयुग जीवत रहता है, जसने वग और उसक सब वतुआ को, और पृवी और
उसक सब वतुआ को, और समु और उसक सब वतुआ को सृजा है, क अब फर वलब न होगा।
काशतवाय 10:5, 6.

काशतवाय के दसव अयाय का शतशाली वगत पामोनी है, जसने अयाय आठ म नदी के दोना तटा के
बीच से गएल से बात क, और अयाय बारह म यह बताया क "आया" का "अंत" कब होगा। काशतवाय के
दसव अयाय म, वही वह है जसने "सह" क तरह गजना क, याक वहाँ उसे यदा के गो के सह के प म
तुत कया गया है।

और ाचीना म से एक ने मुझ से कहा, रोओ मत; देखो, यदा के गो का सह, दाऊद क जड़, ने पुतक
खोलने और उसक सात मुहर तोड़ने म वजय पाइ है। और मने देखा, और देखो, सहासन के मय म और चार
ाणया के बीच म, और ाचीना के बीच म, एक मेना खड़ा था, मानो वह वध कया गया हो; उसके सात सग
और सात आंख थ, जो परमेर क सात आमाएँ ह, जह सारी पृवी म भेजा गया है। और वह आया और उस
के दाहने हाथ से जो सहासन पर बैठा था, वह पुतक ले ली। काशतवाय 5:5-7.

यदा के गो के सह के प म, मसीह वह मेमना है जो सात मुहरा से मुहरबंद उस पुतक को खोलने के लए
वजयी ठहरा। चाहे वह दानयेल क पुतक म जल के ऊपर चलते ए दखाइ देता हो, या काशतवाय म एक
पाँव समु पर और सरा पृवी पर रखे ए हो, इनम से येक भवयाणीय चण भवयाणीय समय से संबंधत
है। और यदा के गो का सह होकर, मसीह अपने वचन को मुहरबंद भी करता है और उसे खोलता भी है। जैसे
उसने दानयेल क पुतक को मुहरबंद कया, वैसे ही उसने काशतवाय अयाय दस म सात गजना को भी
मुहरबंद कया।

यूहा को नदश देने वाला वह बलवान वगत कोइ और नह, बक वयं यीशु मसीह थे। समु पर अपना
दाहना पैर और सूखी भूम पर अपना बायाँ पैर रखना यह दशाता है क शैतान के साथ महान संघष के समापन



या म वह कौन-सी भूमका नभा रहे ह। यह थत संपूण पृवी पर उनके सवाच सामय और अधकार का
ोतक है। यह संघष युग दर युग अधक बल और अधक ढ़ होता गया था, और एेसा ही होता रहेगा, उन
समापन या तक जब अंधकार क शतया क कुशल चाल अपनी चरमसीमा पर पँच जाएँगी। शैतान, 
मनुया के साथ मलकर, समूचे संसार और उन कलीसयाआ को धोखा देगा जो सय का ेम वीकार नह
करत। परतु वह बलवान वगत यान क माँग करता है। वह ऊँचे वर म पुकारता है। वह अपनी वाणी क
सामय और अधकार उन लोगा को दखाने वाला है जहाने सय का वरोध करने के लए शैतान के साथ हाथ
मला लया है।

इन सात गजना के अपनी वाणी उचारत करने के बाद, लघु पुतक के वषय म दानयेल क भाँत यूहा को
यह आा मलती है: 'जो बात उन सात गजना ने कही ह, उह मुहरबंद कर दे।' ये भावी घटनाआ से संबंधत ह,
जो अपने म म कट हागी। दना के अंत म दानयेल अपने भाग के लए खड़ा होगा। यूहा लघु पुतक को
मुहर खुली इ देखता है। तब संसार को दए जाने वाले थम, तीय और तृतीय वगता के संदेशा म दानयेल
क भवयवाणया का उचत थान होता है। लघु पुतक क मुहर का खुलना समय-संबंधी संदेश था।

दानयेल और काशतवाय क पुतक  एक ह। एक भवयवाणी है, सरी कटीकरण है; एक मुहरबंद
पुतक है, सरी खुली इ पुतक है। यूहा ने वे भेद सुने जो गजनाआ ने उचारत कए, परतु उसे उह न
लखने क आा दी गइ।

यूहा को दया गया वशेष काश, जो सात गजनाआ म त कया गया था, उन घटनाआ का नपण था जो
थम और तीय वगता के संदेशा के अंतगत घटत होने वाली थ। सेवथ-डे एडवटट बाइबल कमटरी, खंड
7, पृ 971।

मसीह, जह पालमोनी के प म—अयाय आठ और बारह म जल के ऊपर दखाए गए उस मनुय के प
म—तुत कया गया है, वही अपने हाथ म छोटी पुतक लए शतशाली वगत भी ह। वह यदा के गो का सह
है, जो अपने वचन पर मुहर लगाता और उसे खोलता है, और वही गएल को आा देता है, याक वही धान
वगत मीकाएल है।

फर भी महात मीकाएल ने, जब उसने शैतान के साथ मूसा के शरीर के वषय म ववाद कया, तो उसके व
नदामक दोषारोपण करने का साहस नह कया, पर कहा, भु तुझे धकारे। यदा 1:9.

मीखाएल मसीह का नाम है, और यह नाम दशाता है क वह केवल वगता का सेनापत ही नह है, बक वही है
जसके पास पुनजवत करने क सामय भी है। मीखाएल नाम का अथ है “परमेर के समान कौन?” जब
नबूकदनेसर ने भी म तीन धमना के साथ परमेर के पु के समान एक को देखा, तो उसने मीखाएल को देखा।
और मुय वगत मीखाएल परमेर क जा का वह राजकुमार भी है, जसके वरोध म मूतपूजक रोम के छोटे
सग ने ूस पर अपने आप को बड़ा ठहराया, दानयेल अयाय आठ, पद 11 क पूत म।

परतु म तुझे वह दखाऊँगा जो सय क पुतक म लखा है; और इन बाता म मेरे साथ ठहरने वाला कोइ नह,
केवल तुहारा धान मीकाएल। दानयेल 10:21.

माइकल ही वह है जो वगता को आदेश देता है, मृतका को पुनजवत करता है और यह तय करता है क परवीा
कब समात होती है।

'और उसी समय मीकाएल, जो तेरी जा के पुा के लए खड़ा है, वह महान धान होकर उठ खड़ा होगा; और
संकट का एेसा समय होगा, जो जात के होने से अब तक नह आ, यहाँ तक क उसी समय तक; और उसी
समय तेरी जा म से हर एक, जसका नाम पुतक म लखा आ पाया जाएगा, उार पाएगा।' जब यह संकट
का समय आएगा, तब हर एक मामले का नणय हो चुका होगा; अब न कोइ अनुहकाल रहेगा, न ही पाताप न
करनेवाला के लए दया। जीवत परमेर क मुहर उसक जा पर है। यह छोटा सा अवशेष, जो अजगर क



सेनाआ ारा संगठत पृवी क शतया के साथ होने वाले घातक संघष म अपने को बचाने म असमथ है,
परमेर को ही अपनी रा बना लेते ह। सवाच सांसारक सा ारा यह फ़रमान पारत हो चुका है क वे पशु
क आराधना कर और उपीड़न और मृयु के दंड के अधीन उसका चह हण कर। अब परमेर अपनी जा क
सहायता करे, याक फर उसके सहारे के बना एेसे भयानक संघष म वे या कर सकगे! टेटमोनीज़, खंड 5,
212.

अंतम रहय, जसे यदा के गो का सह खोलता है, यीशु मसीह का काशतवाय है, और इसम यह भी शामल है
क उसके भवयसूचक वचन के येक तव क परकपना और संरचना पर उसी का नयंण है। सन के व पहने
ए वह पुष, जो जल पर खड़ा है, जो अपना हाथ उठाता है और उस क शपथ खाता है जो युगानुयुग जीवत है,
और जो सह के समान पुकारता है जससे सात गजन अपनी वाणी उचारत करती ह—वही दानयेल क पुतक
को मुहरबंद करता है और काशतवाय क सात गजना को भी मुहरबंद करता है। वही सात मुहरा से मुहरबंद
पुतक क मुहर खोलता है, वही पुनथान करने क शत रखता है, और वही महान धान है जो उठ खड़ा होता है
और अनुहकाल क समात क घोषणा करता है। जब पमोनी ने गएल को यह आा दी क वह दानयेल को
“मारेह” दशन समझा दे, तो उसका अभाय ठक यही था।

उसने Gabriel को "chazon" दशन Daniel को समझाने का आदेश नह दया। "chazon" दशन, Daniel
अयाय आठ के पद 1 से 12 म बाइबल क भवयवाणी के राजाआ का दशन है, और यही "दशन" पद 13 म
अवध से संबंधत  म भी संदभत है। "यह दशन कब तक रहेगा?" "chazon" दशन उन दैनक
(paganism) और अधम (papalism) क उजाड़ करने वाली शतया से संबंधत है जो पवथान और सेना
को राद डालती ह।

तब मने एक पव जन को बोलते सुना, और सरे पव जन ने उस वशेष पव जन से, जो बोल रहा था,
कहा, “दैनक बलदान, और उजाड़ने वाले अपराध, जसके कारण पवथान और सेना दोना पैरा तले रादे
जाते ह, के वषय म यह दशन कब तक रहेगा?” दानयेल 8:13।

मसीह, पलानी (अतु गणक) के प म, से पूछा जाता है क "कब तक" "chazon" दशन ठहरेगा, और वह उर
देता है, "दो हजार तीन सौ दना तक; तब पवथान शु कया जाएगा।" दानयेल तब उस "chazon" दशन को
समझना चाहता है जो "नय बलदान, और उजाड़ का अपराध, ताक पवथान और सेना दोना को पांव तले रादे
जाने के लए दे दया जाए" से संबंधत है। परतु गएल को यह आा दी जाती है क वह दानयेल को "mareh"
दशन समझाए। परमेर के वचन म येक तय का अपना महव है। "mareh" दशन, संया और ातः के उस
दशन का नाम है जसका उलेख छबीसव आयत म है।

और जो सांझ और भोर का दशन बताया गया है, वह सय है; इसलए उस दशन को बंद कर दे, याक यह बत
दना के लए है। दानयेल 8:26

उस पद म 'दशन' शद दो बार आया है। पहला उलेख 'mareh' दशन का है और सरा 'chazon' दशन का।
'mareh' दशन 'शाम और सुबह' का दशन है। 'शाम और सुबह' का इानी योग बाइबल म असर मलता है,
और इसे हमेशा 'शाम और सुबह' ही अनुवादत कया जाता है, जैसा क छबीसव पद म है। बाइबल म केवल एक
ही थान पर इसे 'शाम और सुबह' से भ प म अनुवादत कया गया है, और वह चौदहवाँ पद है, जहाँ इसका
अनुवाद केवल 'दन' कया गया है। चौदहव पद का वातवक इानी पाठ इस कार होगा: 'तेइस सौ शाम और
सुबह तक।'

वह पद, जो एडवटम का केीय तंभ है, परमेर के वचन म एकमा एेसा पद है जहाँ "संया और भात" को
सीधे "दन" कहा गया है। येक तय का अपना महव होता है, और यद और कुछ नह, तो यह प है क
पालमोनी ने जान-बूझकर उस पद पर जोर दया था। उहाने कग जेस बाइबल के अनुवादका के मना को इस कार
नदशत कया क वे उस वायांश को उसके वचन म जैसा सदैव लखा जाता है, उससे भ ढंग से लख। इस तय



से जो नकष नकाला जाना है, वह यह है क जब गैयल से दानयेल को "mareh" दशन समझाने को कहा
जाता है, तो उससे दानयेल को 1844 के कट होने का दशन समझाने के लए कहा जा रहा होता है, न क
पवथान और सेना को रादे जाने से संबंधत "chazon" दशन।

"संया और ातः" का दशन उस कट होने के बारे म है, जो 22 अटूबर, 1844 को पवथान क शु आरंभ
होने पर आ। 22 अटूबर, 1844 को ए उस कट होने का दशन पवथान को रादे जाने के बारे म नह, बक
पवथान क शु के बारे म है। या उस तथ को कोइ भवयसूचक कट होना आ था?

“हमारे महायाजक के प म पवथान के शुीकरण के लए मसीह का परमपव थान म आना, जैसा क
दानयेल 8:14 म गोचर कराया गया है; मनुय के पु का पुरातनकालीन के पास आना, जैसा क दानयेल
7:13 म तुत कया गया है; और भु का अपने मदर म आना, जसक भवयाणी मलाक ने क थी—ये
सब एक ही घटना के वणन ह; और यही बात उस हे के ववाह म आने के ारा भी नपत क गइ है,
जसका वणन मसीह ने मी 25 म दस कँुवारया के ात म कया है।” The Great Controversy, 426.

गैयल को यह नदश दया गया था क वह दानएल को 22 अटूबर, 1844 को मसीह के अपने मंदर म होने वाले
भवयवाणी के अनुसार कट होने को समझाए। इसी कारण, गैयल ने दानएल को 22 अटूबर, 1844 क तथ
के लए एक सरा गवाह दान कया, याक गैयल ने हर उस बाइबल लेखक का मागदशन कया जसने कसी न
कसी प म उस बाइबलीय सांत को लखा था, जो बताता है क सय दो गवाहा क गवाही पर थापत होता है।
यद गैयल को दानएल को 22 अटूबर, 1844 समझाना था, तो ‘कट होने का दशन’ थापत करने के लए उसे
एक सरे गवाह क आवयकता होती।

गेयल अपना काय सबसे पहले डैनयल क 'chazon' दशन को समझने क इा को संबोधत करके शु करता
है, और वह एसेा यह पहचान कर करता है क 'chazon' दशन वही दशन है जो 1798 म 'time of the end'
पर समात होता है।

और मने उलाइ के कनारा के बीच से एक मनुय क आवाज़ सुनी, जसने पुकारकर कहा, “गएल, इस मनुय
को यह दशन समझा दे।” तब वह जहाँ म खड़ा था, उसके नकट आया; और जब वह आया, तो म डर गया और
मुख के बल गर पड़ा; पर उसने मुझ से कहा, “हे मनुय के पु, समझ ले, याक यह दशन अंत के समय के
लये है।” दानयेल 8:16, 17.

पछले पद म जो "दशन" है, अथात "अंत के समय" का, वह "chazon" दशन है, और दानयेल क पुतक म
"अंत का समय" 1798 है। यही वह "दशन" है जसे दानयेल समझना चाहता था, पर यह वह "दशन" नह था
जसे दानयेल को समझाने के लए गएल को कहा गया था। उसके लए गएल सरी गवाही देने वाला है।

वह वहाँ आ पचँा जहाँ म खड़ा था; और जब वह आया, तो म डर गया और मुहँ के बल गर पड़ा। पर उसने
मुझसे कहा, हे मनुय के पु, समझ, याक यह दशन अत समय के लए है। जब वह मुझसे बात कर रहा था,
तब म भूम क ओर मुहँ कए गहरी नद म पड़ गया; परतु उसने मुझे छूकर सीधा खड़ा कर दया। फर उसने
कहा, देख, म तुझे बता गँा क ोध के अत के समय या होगा; याक नयत समय पर अत होगा। दानयेल
8:17-19.

गैएल अपना दायव इस कार आरंभ करते ह क वे दानयेल से "देखो" कहते ह, अथात वे उसे अगले तय पर
यान देने के लए कहते ह। अगला तय यह है क लैवथा 26 के दो "सात समय" म से जो "अंतम कोप" है,
वह 1844 म समात होता है। यह "अंतम कोप" सीधे तौर पर एक समय-भवयवाणी के प म पहचाना जाता है,
याक उसके "समात" होने के लए एक "नयत समय" ठहराया गया है। "कोप" अवय ही एक समयावध का
तनधव करता है, याक उसके अंत के लए एक "नयत समय" है। यद "कोप" मा समय का एक ब होता
तो उसका कोइ अंत न होता; वह केवल वह ण होता जब वह घटत आ।



"ोध" का एक नधारत अंत-ब था, इसलए वह एक समयावध के अंत का तनधव करता है। उस समयावध
को "अंतम ोध" के प म दशाया गया है। यद कोइ अंतम है, तो एक थम भी होना चाहए। "थम ोध" क
पहचान दानयेल के यारहव अयाय म क गइ है, और वहाँ भी वह एक समयावध ही है, याक पोपतं "ोध"
के अंत तक "काय करता और समृ होता" रहने वाला था।

और समझदारा म से कुछ गरगे, ताक उह परखा जाए, शु कया जाए और उजला कया जाए, अंत के समय
तक; याक वह अभी भी एक ठहराए ए समय के लए है। और राजा अपनी इा के अनुसार करेगा; और वह
अपने को ऊँचा करेगा, और हर देवता से ऊपर अपने को बड़ा ठहराएगा, और देवताआ के परमेर के व
अतु बात कहेगा, और तब तक सफल रहेगा जब तक रोष पूरा न हो जाए; याक जो ठहराया गया है वही
कया जाएगा। दानयेल 11:35, 36.

इन दो पदा म वषय वह राजा है जो अपनी इा के अनुसार करता है और वयं को ऊँचा उठाता है। पद छीस वही
पद है जसका भावाथ पौलुस देता है, जब वह ‘पाप का मनुय’ क पहचान करता है, जो परमेर के मंदर म बैठा है
और वयं को परमेर ठहराता है। अंधकार युग का उपीड़न वष 538 से 1798 तक पद पतीस म पहचाना गया है,
और वह ‘अंत के समय’ तक जारी रहता है, जो 1798 था, जो ‘नयत समय’ था। तब पद छीस यह बताता है क
पोपतं ‘फलता-फूलता’ रहेगा ‘जब तक रोष पूरा न हो जाए।’ यह पद बताता है क पोपतं 1798 तक
फलता-फूलता रहा; उसी समय पहला ‘रोष’ ‘पूरा हो गया’ था। परमेर के भवयोत वचन ने यह ‘ठहराया’ था क
पोपतं बारह सौ साठ वषा तक, 1798 तक, बना रहेगा, जो ‘अंत का समय’ था।

पहली "indignation" 1798 म समात इ, और "the last indignation" 1844 म समात इ। दोना
"indignation" को समय अवध के प म तुत कया गया है, जनका वश समापन था; इस कार दोना क
पहचान समय संबंधी भवयवाणया के प म होती है। पालमोनी ने गैयल को आदेश दया क वह दानयेल को
"संयाआ और ातःकाला" (दन) का "प का दशन" ("mareh") समझाए, जसने 22 अटूबर, 1844 क
पहचान क; और उसने यह उस तथ के लए सरी गवाही देकर कया।

तेरहव आयत का "chazon" दशन, जसे दानयेल समझना चाहता था, पैरा तले रादे जाने का वह दशन था,
जसका समापन 1798 म "अत के समय" पर आ। चौदहव आयत का "mareh" दशन का समापन 22
अटूबर, 1844 को परमपव थान म मसीह के कट होने के साथ आ, जो दो हजार तीन सौ वषा क
समय-भवयवाणी क पूत थी, और साथ ही दो हजार पाँच सौ बीस वषा क समय-भवयवाणी क भी पूत थी।
इन दोना समय-भवयवाणया का नपण हबकूक क पव तालकाआ पर कया गया है, जह बहन हाइट भु
के हाथ से नदशत बताती ह, और जनम कोइ परवतन नह कया जाना चाहए।

हम इस अययन को अगले लेख म जारी रखगे।

"हम बत-से पाठ सीखने ह, और बत-से, बत-से पाठ यागने भी ह। केवल परमेर और वग ही अांत ह।
जो यह सोचते ह क उह कभी कसी य मत को छोड़ना नह पड़ेगा, कभी अपना मत बदलने का अवसर नह
आएगा, वे नराश हागे। जब तक हम अपने वचारा और मता पर ढ़ता से अड़े रहते ह, तब तक हम वह एकता
नह पा सकते जसके लए मसीह ने ाथना क थी।" Review and Herald, July 26, 1892.


